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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сороковая сессия Сороковой год
Пункты 72, 73, 131, 132 и 137

повестки дня
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ

ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕВДУ ГОСУДАРСТВАМИ
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ

МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ И ОБУЧЕНИЕМ
НАЕМНИКОВ

Письмо Постоянного представителя Афганистана^ при
Организации Объединенных. Нации от 14 октября

9ё^ года на имя Генерального секретаря

Имею честь сообщить Вам, что 13 октября 1985 года в 10 ч. оО м.
Поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был приглашен в
министерство иностранных дел Демократической Республики Афганистан,
где заведующий первым политическим отделом довел до его сведения
следующее:

"1, 2, 3 и 4 октября 1985 года вооруженные силы Пакистана
подвергли округ .Ьарикот, провинция Кунар, сильному артиллерий-
скому обстрелу, с применением безоткатных орудий, минометов и
реактивных боеприпасов. В результате этого жестокого обстрела
14 мирных жителей были убиты и II ранены.

Правительство Демократической Республики Афганистан реши-
тельно осуждает эти агрессивные действия вооруженных сил
Пакистана и заявляет в этой связи решительный протест правитель-
ству Пакистана. Оно также подчеркивает, что военные власти
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Пакистана должны немедленно положить конец подобным агрессии-
ньш действиям, которые приводят к гибели мирных жителей и при-
чиняют материальный ущерб, а также ставят под угрозу безопас-
ность пограничных районов. В противном случае ответственность
за тяжелые и опасные последствия таких действий будут нести
военные власти Пакистана".

Имею честь также просить Вас распространить настоящее письмо
в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 73, 131,
132 и 137 повестки дня и документа Совета Безопасности.

М. ФАРИД ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель


